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Muslim linguists and Arab writers paid special attention to the 
structures of the Holy Qur’an and its unique methods for accessing 
its rich secrets and knowledge.Regarding the importance of this 
noble book in word and meaning, this research intends to study the 
discourse of Moses, and his people in the Holy Qur’an, after 
studying how meanings are used in these verses based on the 
Functional Systemic Grammar based on Halliday ( 2004 AD) through 
the descriptive-analytical approach. It is one of the most important 
trends in functional linguistics.Therefore this article tries to check 
that  the initial structure in the discourse of Moses, and his people in 
the Holy Qur’an based on the Functional Systemic Grammar theory 
based on Hallida. And it explore the role of intial in explaining the 
purpose of this prophet and his people and clarifying the topic of 
discussion. Therefore, the Qur’anic verses that include his 
discourse, and the discourse of his people were studied in the Holy 
Qur’an as one discourse, after revealing and defining them. Then 
we categorized the data and studied it and determined its frequency. 
What we found in this study is that the statistical percentages for 
declarative sentences are more frequent and imperative sentences 
are in second place.The reason of that is the Prophet, used 
admonition in the first step and then advice and The multiple theme 
is more frequent compared to the topical theme in both discourse 
and Most of the sentences are unmarked in the two discourse. 
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1. Introduction 
From their inception, Muslim linguists and Arab scholars have dedicated themselves to 
meticulously examining the intricate structures and unique stylistic features of the Quran, 
striving to comprehend its profound nuances. This sustained scholarly endeavor has catalyzed 
the proliferation of Quranic studies, fostering the development of diverse linguistic schools, 
notably the Kufan and Basran traditions. Consequently, various disciplines such as philology, 
linguistics, and applied linguistics have flourished. However, traditional linguistic research has 
predominantly concentrated on lexical analysis, grammatical intricacies, and occasional 
semantic explorations. Contemporary linguistic theories, particularly those emerging in the last 
century, offer promising avenues for enriching Quranic studies, yet their potential remains 
largely untapped by linguists and religious scholars. 
Among these contemporary frameworks, Systemic Functional Grammar (SFG) stands out. 
Rooted in the principle of language's multifunctional nature, SFG, as articulated by Halliday, 
posits that language comprises three interconnected strata: semantic, lexicogrammatical 
(formal), and contextual. Central to Halliday's grammar is the concept of choice, wherein 
speakers navigate a spectrum of linguistic, social, and cultural conventions to effectively convey 
their intended meanings. 
This study endeavors to elucidate the selection of Themes within the discourses of Moses and 
his people in the Quran, employing Halliday's SFG framework. Specifically, it aims to delineate 
the deployment of simple and complex Themes, as well as marked and unmarked Themes, 
within their dialogic exchanges. 
An investigation into the deployment of Themes and their markings across diverse texts holds 
the potential to mitigate challenges related to textual interpretation, thereby fostering a more 
nuanced understanding of the speaker/writer's communicative intent. In the context of the 
Quran, such an analysis facilitates deeper contemplation of its verses, unveiling its rich tapestry 
of hidden meanings and profound insights. Furthermore, it contributes to the refinement of 
Quranic exegesis, shedding light on the multifaceted dimensions of the Quran's inimitability. 
This study seeks to address the following research questions: 
How can the thematic structures within the discourses of Moses and his people be 
systematically analyzed through the lens of Halliday's SFG? 
What role does the strategic deployment of Themes play in conveying the communicative 
intentions of Moses and his people, and in elucidating the thematic focus of their Quranic 
dialogues? 
2.Methodology 
This study endeavors to discern the distinctive characteristics that differentiate the discourses of 
Moses and his people within the Quranic text. To achieve this, we will examine the construction 
of meaning within these verses, employing the theoretical framework of Systemic Functional 
Linguistics (SFL) through a descriptive-analytical approach. The Quranic verses containing the 
dialogues of Moses (comprising 213 simple and complex clauses extracted from 79 verses 
across 16 surahs) and his people (consisting of 179 simple and complex clauses from 61 verses 
within 12 surahs) will be analyzed as a unified corpus. This process involves the identification 
and segregation of these verses, followed by the segmentation of clauses—the designated unit 
of analysis—according to Halliday and Matthiessen's (2004) Systemic Functional Grammar, to 
determine their respective clause types. Subsequently, the data will be systematically 
categorized based on the identification of Themes and their corresponding typologies. Finally, 
the collected data will undergo quantitative analysis to determine the frequency of thematic 
choices, utilizing the SPSS software for descriptive statistical analysis. Notably, this study will 
encompass the examination of declarative, interrogative, and imperative clauses, providing a 
comprehensive analysis of the discursive strategies employed. 
3.Results 
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This study investigated the thematic organization within the discourses of Moses and his people 
as presented in the Holy Quran. Through a comprehensive analysis of 393 clauses, several key 
findings emerged: 
Firstly, an examination of clause types revealed a predominance of declarative clauses in both 
discourses, followed by imperative clauses. This distribution reflects the prophetic role of 
disseminating guidance and counsel, with declarative clauses serving as the primary vehicle for 
imparting wisdom. However, in instances where admonitions proved ineffective, the prophets 
employed imperative clauses, utilizing direct commands and prohibitions. This pattern 
elucidates the higher frequency of declarative and subsequent imperative clauses. Essentially, 
Moses initially adopted declarative clauses for advisory purposes, but recognizing the potential 
for resistance to direct commands, he employed this style judiciously. 
Secondly, an analysis of simple and complex Themes demonstrated a higher prevalence of 
complex Themes across both discourses. The cohesive function of textual Themes, which 
contribute to the discourse's coherence by establishing intersentential linkages and thematic 
progression, is evident. These Themes transform the text into a unified and coherent whole, 
reflecting the overarching theme of faith. The prominence of interpersonal Themes in Moses's 
discourse, relative to other Theme types and his people's discourse, underscores his conviction 
and certainty regarding the content of his utterances. A closer examination of complex Themes 
reveals that Moses frequently initiates his discourse with interpersonal and affective Themes, 
signifying his profound concern for his people and his desire to shield them from harm, despite 
their transgressions. Conversely, interpersonal Themes in his people's discourse include 
appellations such as "O magician" and "O Moses," indicating a more confrontational stance. 
Regarding marked and unmarked Themes, no significant disparity was observed between the 
two discourses, with unmarked Themes consistently predominating. Notably, marked Themes 
were primarily concentrated within declarative clauses in both discourses, reflecting the 
syntactic flexibility of declarative sentences, which permits variations in word order. 
Finally, this study demonstrates the applicability of Systemic Functional Grammar to the 
analysis of Arabic, highlighting both its alignment with general linguistic principles and its 
unique structural features. The application of this theoretical framework to Quranic studies 
facilitates a more nuanced understanding of the Quranic text, unlocking its intricate layers of 
meaning and contributing to the ongoing refinement of Quranic exegesis. 
4.Conclusion 
This study introduces a novel analytical perspective to the examination of Quranic discourse, 
leveraging the robust framework of Systemic Functional Grammar. The research has 
successfully identified and delineated significant linguistic patterns embedded within the 
dialogues of Moses and his people, thereby offering profound insights into the nuanced 
dynamics of these discourses. 
A central contribution of this study lies in its emphasis on the imperative of integrating 
contemporary linguistic theories into the realm of Quranic studies. These theories possess the 
capacity to unveil hitherto unexplored dimensions of the Quranic text, thereby enriching our 
understanding of its multifaceted nature. Furthermore, the study underscores the critical role of 
thematic structure analysis in the comprehensive interpretation of discourse, as it provides 
invaluable insights into the speaker's communicative intentions and the thematic focus of the 
interaction. In essence, this research significantly advances the field of linguistic studies of the 
Quran, paving the way for innovative approaches to the interpretation and analysis of the 
Quranic text. 
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القرآن الکریم،  الکلمات الرئیسۀ:

اللسانیات الوظیفیۀ، نظریۀ النحو 
النظامی الوظیفی، البنیۀ المبتدئیۀ، 

 خطابات موسی

یب القرآن الکریم وأسالیبه الفریدة للوصول إلى اعتنى علماء اللغۀ المسلمون وأدباء العرب اعتناء خاصاً بتراک
أسراره ومعارفه الزاخرة وإثر ذلک کثرت الدراسات القرآنیۀ؛ حیث نبعت منها المکاتب اللسانیۀ المختلفۀ. نظرا 

السلام وقومه  لأهمیۀ هذا الکتاب الشریف لفظاً ومعنى، یهدف هذا البحث إلى دراسۀ خطابات موسى علیه
وذلک بعد دراسۀ کیفیۀ استخدام المعانی فی هذه الآیات بناء على الرؤیۀ الوظیفیۀ  فی القرآن الکریم

التحلیلی وهی من أهم اتجاهات  -) من خلال المنهج الوصفی2004النظامیۀ المستندة إلى هالیداي (
المتکلم ومبنیۀ على أساس تعدد وظائف اللغۀ ویقوم على مفهوم الاختیار لدي الناطق و اللسانیات الوظیفیۀ

کیفیۀ اختیار المبتدآت فی خطابات موسى یعالج البحث  انطلاقا من ذلک، یختاران عناصر الجملۀ. ینِاللذَ
دور استخدامها فی تفهیم غرضهم واتضاح بناء على النظریۀ الوظیفیۀ النظامیۀ المستندة إلى هالیداي ووقومه 

السلام  القرآنیۀ التی تتضمن خطاباته علیهلذلک تمت دراسۀ الآیات  ؛موضوع النقاش فی القرآن الکریم
وخطابات قومه فی القرآن الکریم کخطاب واحد وذلک بعد کشفها وتحدیدها، ثم بادرنا بتصنیف المعطیات 

ومما توصلنا إلیه فی هذه الدراسۀ أنّ النسب الإحصائیۀ للجملات الخبریۀ   وقمنا بدراستها وتحدید تواترها.
السلام، استخدم  الأمریۀ فی المرتبۀ الثانیۀ والسبب یکمن فی أنَّ النبی موسى علیهأکثر تواترا والجملات 

أسلوب الموعظۀ فی الخطوة الأولى وتحدث قومه بکلمات إخباریۀ؛ أما بما أن النفوس والطبائع یکرهون 
وب بأقل قدر النصح بکلمات الأمر والنهی وینفرون منها ولو کانت بصالحهم، فقد التزم باستخدام هذا الأسل

ممکن واثر ذلک استخدم النصیحۀ فی الخطوة الثانیۀ. والمبتدأ المرکب أکثر تواترا بالنسبۀ إلى المبتدآت 
 موسومۀ فی الخطابین.رالبسیطۀ فی کلا الخطابین وأنّ الجملات، أکثرها، غی
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 الکریم القرآن في وقومه) ع( موسی خطابات في المبتدئیة البنیة دراسة                                                                                                ۸۱

 مه مقدال .1
باء العرب بکل جد وعنایۀ بتراکیب القرآن وأسالیبه الفریدة وصولا اعتنى علماء اللغۀ المسلمون وأد

إلى فهم دقائقه منذ البدایۀ وإثر ذلک کثرت الدراسات القرآنیۀ حوله؛ حیث نبعت منها المکاتب 
اللسانیۀ المختلفۀ کالمدرسۀ الکوفیۀ والبصریۀ ولذلک نرى ترعرع الفروع المختلفۀ کفقه اللغۀ وعلم 

سانیات و... ، غیر أنّ السمۀ العامۀ لدراسات السابقیین وکتبهم المؤلفۀ فی اللغۀ اللغۀ وعلم الل
. )41: 1387(سیدي، والبحوث اللغویۀ، کانت دراسۀ المفردات ودراسۀ النقاط النحویۀ وأحیانا الدلالۀ 

موجودة لقد استخدم اللغویون والباحثون الدینیون أقل استخداما من سعۀ الآراء والنظریات العلمیۀ ال
فی علم اللسانیات لأجل فهم القرآن وتفسیره ویبدو أن النظریات العلمیۀ التی ظهرت فی القرن 

 الأخیر، بإمکانها أن تکون مفیدة فی الدراسات القرآنیۀ.
 the theory of functional systematic( ومن هذه النظریات، نظریۀ النحو النظامی الوظیفی

grammar( من أهم اتجّاهات اللسانیۀ الوظیفیۀ أو النحو النظامی أ و النحو النسقی التی تعُد
، Givon( )1979( ما بالنسبۀ إلى نظریۀ کیونومؤسسها مایکل هالیداي. وهی أکثر استحکاما وقوا

) Hopper(وهوبر  )Kuno( )1987( وکونو )1980و Dik( )1978( النظامیۀ ودیک )1995و 1990، 1984

النظریۀ مبنیۀ على أساس تعدد وظائف اللغۀ. یرى هالیداي أن اللغۀ . هذه )1991و 1988، 1987(
تتشکل من ثلاثۀ أنظمۀ وهی معنوي وصوري وسیاقی. وثمۀ علاقات وطیدة بین هذه الأنظمۀ 

. والنحو عند هالیداي یقوم على مفهوم الاختیار؛ إذ أنّ الناطق والمتکلم )322: 1392(کاظمی، 
ة المتاحۀ لهما الأعراف اللغویۀ والإجتماعیۀ والثقافیۀ لتفهیم یختاران من بین إمکانات کثیر

ضَرَبت «، فاختیار جملۀ )64 :2004نقلاً عن هالیداي ومتیسین،  131: 1392(کاظمی وأفراشی، أغراضهما 
و... ، فکلّ هذه الجملات تختلف  »ضُرِب زید«و »زیداً ضَرَبتُه«له علاقۀ بجمل أخرى کـ  »زیداً

 ار کل عنصر من عناصر هذه الجملۀ.المتکلم هو الذي یبادر باختیعن الأخرى و
انطلاقا من ذلک، تسعى هذه الدراسۀ المتواضعۀ فی وصف کیفیۀ اختیار المبتدآت فی خطابات 
موسى وقومه فی القرآن على أساس نظریۀ النحو النظامی الوظیفی المستندة إلى هالیداي؛ أي 

یطۀ والمرکبۀ وتوصیف کیفیۀ اختیار المبتدآت الموسومۀ وغیر توصیف کیفیۀ اختیار المبتدآت البس
 الموسومۀ فی خطاباتهم.

ولا یفوتنا أنّ دراسۀ کیفیۀ استخدام المبتدآت وموسوماتها فی النصوص المختلفۀ، ستؤثر فى 
رفع مشاکل عدیدة کالمشکلۀ فی قراءة النصوص وفهمها فضلاً عن اتضّاح النص وبیان غرض 

فی القرآن ستؤدي إلى التدبر فیه وآیاته والوصول إلى أسرار ومعارفه الزاخرة الناطق/الکاتب و
والنقاط المکتومۀ فیه. وستؤثر فی تفسیر القرآن وستساعد دون شک على إزاحۀ الستار عن جوانب 

 الإعجازیۀ للقرآن.
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 أسئلۀ البحث .1-1
 أما الأسئلۀ التی تکون هذه الرسالۀ بصدد الإجابۀ عنها فهی:

یمکن معالجۀ البنیۀ المبتدئیۀ فی خطابات موسى وقومه بناء على النظریۀ الوظیفیۀ  کیف.1
 النظامیۀ المستندة إلى هالیداي؟

وقومه واتضاح موضوع النقاش فی خطاباتهم  ما دور استخدام المبتدآت فی تفهیم غرض موسى.2
 فی القرآن؟

 منهجیۀ الدراسۀ .1-2
تشیر إلى اختلاف الخطابات لموسى وقومه فی القرآن  دراستنا هذه تسعى فی کشف الفروق التی

وذلک بعد دراسۀ کیفیۀ استخدام المعانی فی هذه الآیات بناء على رؤیۀ الوظیفیۀ النظامیۀ من 
التحلیلی؛ لذلک ستتم دراسۀ الآیات القرآنیۀ التی تشیر إلى خطابات  -خلال المنهج الوصفی

 79الجملۀ البسیطۀ والمرکبۀ من  213موسى،  موسى وقومه فی القرآن کخطاب واحد (خطابات
سورة)  12آیۀ وفی  61الجملۀ البسیطۀ والمرکبۀ من  179سورة وخطابات قومه،  16آیۀ فی 

وذلک بعد کشفها وتحدیدها وأخیراً فصَلُ الجملات التی تعد وحدة التحلیل فی إطار نظریۀ 
لخطوة التالیۀ سنبادر بتصنیف المعطیات ومعرفۀ أنواعها. وفی ا )2004(هالیداي ومتیسین الوظیفیۀ 

استناداً إلى المبتدآت وأنواعها وفی النهایۀ سنقوم بدراسۀ المعطیات وتحدید تواترها عن طریق 
وذلک باستخدام الوصف الإحصائی. والتی تجدر الإشارة إلیها أن هذه الدراسۀ  spssبرنامج 

 یۀ.ستفهامیۀ والأمرستحاول معالجۀ الجملات الخبریۀ والإ
 الدراسات السابقۀ .1-3

على الرغم من استحضار الدراسات العدیدة التی أنجزت على صعید دراسۀ نظریۀ هالیداي النظامی، 
لم یزل ولایزال یستشعر بحاجۀ ماسۀ لدراسۀ هذه النظریۀ. أما الدراسات التی سبقت هذه الدراسۀ 

 وترتبط بموضوع البحث، فهی:
. )2001(لأحمد نحلۀ  »دخل إلى النظریۀ اللغویۀ عند هالیدايعلم اللغۀ النظامی؛ م«کتاب  -

یتحدث الکاتب عن المصادر العلمیۀ التی استعان بها هالیداي فی وضع نظریته ونشأة النظریۀ 
 وتطورها فضلا عن مکانۀ هذه النظریۀ.

، On the Status of Theme in English«دراسۀ معنونۀ بـ  )1981( Fries)( أجرى فرایز -

Arguments from Discourse«  وخلصت الدراسۀ إلى أن البنیۀ المبتدئیۀ ذات أهمیۀ بالغۀ فی
 النصوص فضلا عن أن استخدام المبتدآت یعتمد على أسلوب الشخص.

 The Functional Analysis of«فی دراستهما ) Bloor, T. and M. Bloor( ام بلور وتی بلور -
English ،A Hallidayan Approach« )1995(  یعتقدان أن هناك فرقا شاسعا بین المبتدأ والخبر

بناء على نظریۀ هالیداي وفی البنیۀ المبتدئیۀ، یبتدئ الکلام بالمبتدأ وهی تخضع لکل واحد من 
 العملیۀ ومشارکها.
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 »گرا خبرى در فارسی و اهمیت آن در انسجام متن، نگرشی نقش -ساخت مبتدا«رسالۀ  -
هدفت الأطروحۀ إلى دراسۀ قضایا البنیۀ المبتدئیۀ وخلص البحث إلى أن و )1381(نجاد  کاووسیل

 .المعنى فی اللغۀ الفارسیۀ معتمد على ترتیب الجمل وتوالیها
توصیف و تحلیل نقشگرایانه آغازگر از منظر رویکرد هلیدي «المعنونۀ بـ  )1387(نیا  رسالۀ فهیم -

فهو تناول البنیۀ المبتدئیۀ فی الکتب  »نآموزان دبستا در کتابهاي فارسی و انشاهاي دانش
الفارسیۀ فی المرحلۀ الإبتدائیۀ بناء على نحو هالیداي وخلصت الدراسۀ إلى أن المبتدأ غیر الموسوم 

 ، إضافۀ إلى أن هذه النظریۀ تنطبق على اللغۀ الفارسیۀ.هاوالمرکب أکثر استعمالا وانتشارا فی
، الذي م)2004(لهالیداي  »An Introduction to Functional Grammar«فضلا عن کتاب 

 Introducing«استوعب جوانب هذا التنظیر وهو کالحجر الأساس لهذه الدراسۀ، فکتب 
Functional Grammar« لتامبسن Thompson)( )2004 ،(A personal view of Theme» (1995a) ،

«Theme, Methods of Development .and Texts» «(1995b)  ومقالۀ فرایزل ،»Reflection on 

Subject and Theme ،An Introduction«  تعد من أهم المصادر لهذه )1995(لحسن وفرایز ،
 الدراسۀ والتی لسنا أغنیاء عنها وبحاجۀ ماسۀ إلیها.

دهی آغازگر در متون داستانی وغیرداستانی قرآن  سازمان«ولا یفوتنا أن هناك دراسۀ معنونۀ بـ 
التی تعالج المبتداءات فی النصوص القصصیۀ  )1380(لمصفا جهرمی  »گرایانه شکریم، دیدگاه نق

 وغیر القصصیۀ فی القرآن.
بما أنّ الخطاب من أبرز خصائص القرآن لما له من أهمیۀ فی تقریب الأفکار إلى المخاطب فضلا 

ت وموسوماتها عن أنه یعد أحد الأسالیب فی تصویر الأحداث الماضیۀ، وأنّ دراسۀ استخدام المبتدآ
ستؤثر فى رفع مشاکل عدیدة کالمشکلۀ فی قراءة النصوص وفهمها ولم یکن هناك بحث شامل 

 آخر حول خطابات موسى وقومه فی القرآن، فإن هذا البحث جدید فی نوعه.
 ات البحثیکل.2
 نظریۀ النحو النظامی .2-1

مبنیۀ على أساس تعدد  )the theory of functional systematic grammar( نظریۀ النحو النظامی
وظائف اللغۀ. یرى هالیداي أن اللغۀ تتشکل من ثلاثۀ أنظمۀ وهی معنوي وصوري وسیاقی. 

إن النحو لا  ذلکعلى أساس ). 322: 1392(کاظمی، وهناك علاقات وطیدة بین هذه الأنظمۀ 
(أحمد نحلۀ،  ینحصر على مجموعۀ من المبانی؛ بل لها شبکات تنسجم مع وظائف اللغۀ الأساسیۀ

المعنی بألفاظ  . یقوم النحو عند هالیداي على مفهوم الاختیار؛ فاللغۀ مصدر لصیاغۀ)52: 2001
لیست مجموعۀ من التراکیب فقط؛ بل مجموعۀ من الوظائف «مختلفۀ عن طریق الاختیار وإنها 

ۀ النصیۀ، التی أي الوظیفۀ التجریبیۀ أو التصویریۀ والوظیفۀ التبادلیۀ أو بین الشخصیۀ والوظیف
تتحق المعانی الثلاثۀ، فالوظیفۀ النصیۀ من أهم الوظائف فی هذه النظریۀ ولها وظیفتان، الأولى، 
التماسک أي جعل اللغۀ المنطوقۀ أو المکتوبۀ تمثل نصا متماسکا متوحدا بدل أن یکون مجموعۀ 

.والثانیۀ الإبراز أي إبراز من الجمل المتواصلۀ وذلک بوسائل مختلفۀ کالربط والإضمار والإشارة و..
 .)66: 2001(أحمد نحلۀ، » أجزاء معینۀ من النص
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 المبتدأ والخبر .2-2
 »الموضوع« یرى هالیداي أن البنیۀ المعلوماتیۀ تتمثل فی بنیتین، بنیۀ المبتدأ التی تُسمى بـ

)Theme( الخبر«وهو جزء معین من الجملۀ و« )Rheme( وصف وهو الجزء الأخیر من الجملۀ و
یعرف المبتدأ بالعلامات الخاصۀ بها؛ فبما أن هالیداي تأثّر ). 64: 2004(هالیداي ومتیسین، للمبتدأ 

باللغۀ الإنجلیزیۀ، فیذهب إلى أنّ کل عنصر استقرّ فی بدایۀ الکلام فهو المبتدأ وهذا یختص 
: 1994(هالیداي، والخبر  باللغات التی تعتمد على ترتیب المفردات وتوالیها وتراعی فیها بنیۀ المبتدأ

لا تحتاج إلى العلامات الأخرى؛ بل کل عنصر استقرّ فی بدایۀ  اللغۀ الفارسیۀ والعربیۀ،و، )38و 37
الکلام، فهو المبتدأ. یرى هالیداي أن بدایۀ الجملات، موضع ذو أهمیۀ بالغۀ والعنصر الذي 

 .وموقفه یتموضع فیها، یحمل المعنى الأکثر ویظهر رؤیۀ المؤلف
والمبتدآت من حیث الترکیب، تنقسم إلى البسیط (التجریبی) والمرکب؛ فالبسیط هو الذي 
یبتدئ بالعناصر التجریبیۀ؛ فکل واحد من العملیۀ ومشارکها أي الفاعل والمفعول والعنصر الظرفی، 

 :فإلیکم بعض هذه الأمثلۀ ،)323: 1392(کاظمی، بإمکانه أن یحتل محل المبتدأ 
- ﴿نوُحٍال #ضرََب رَأَتینَ کفَرَوُاْ امثَلًا لِّلَّذم (المبتدأ: الفعل)10(التحریم:  ﴾لَّه ( 
 ) (المبتدأ: الفاعل فی المعنی)16عمران:  (آل ﴾یقوُلوُنَ ربنَا إنَِّنَا ءامنَّا #الَّذینَ﴿ -
- ﴿اكِإی# دب(المبتدأ: المفعول به)5(الفاتحۀ:   ﴾نَع ( 
- ﴿موْونِتُ #الیْاله ذَابنَ عَ(المبتدأ: الظرف)93(الأنعام:   ﴾جزو ( 
 ) (المبتدأ: حرف الجر والمجرور)13(المائدة:  ﴾لَعنَّاهمنقَضْهِم میثَاقهَم  #فبَمِا﴿ -

والمرکب هو الذي یتکون من ترکیب التجریبی مع النصی والتبادلی وفی الحقیقۀ أن التجریبی 
؛ ومن ثم نشاهد أربعۀ ضروب فی المرکب )1054: 2016(کانک، رکب هو الجزء الأساسی فی الم

وهی عبارة عن: النصی+  )14: 1380جهرمی،  (مصفا على حسب تموضع کل واحد من هذه المبتدآت
نحو التجریبی + والتبادلی )21(الشعراء:  ﴾حکمْا   فَـ (النّصی) وهب (التجریبی) لىِ ربى﴿کـ  التجریبی

والنصی+ التبادلی+ التجریبی ) 98(طه:  ﴾التبادلی) إلَِاهکمُ (التجریبی) اللَّه الَّذى لَا إلَِاه إلَِّا هوإِنَّما (﴿
والتبادلی+ النصی+ ) 97(طه:  ﴾نَسفًا   ثمُ (النصّی) لَـ (التبادلی) نَنسفَنَّه (التجریبی) فىِ الْیم﴿نحو 

 ).29(الشعراء:  ﴾صی) اتخَّذْت (التجریبی) إلَِاها غَیرىِْلَـ (التبادلی) إِن (النّ﴿نحو  التجریبی
أما المبتدأ من حیث النظم اللغوي فهو علی قسمین: الموسوم الذي یبتدئ بالفعل 

 vso؛ فاللغۀ العربیۀ تخضع لنمط )81-68: 2004(هالیداي ومتیسین، الموسوم الذي یبتدئ بالفاعل  وغیر
الذي لا ریب فیه أن المعادلۀ التی أوردها اللغویون تعتمد « .svoخلافا للإنجلیزیۀ التی نظامها 

علی البنیۀ الغالبۀ علی استعمال اللغوي والتی هی مناط التمییز بین لغۀ ولغۀ، ففی الإنجلیزیۀ 
مع ذلک النمط  »sov ،ovs ،vso ،osv«الأصلی، نري النماذج أخري مثل  svoإضافۀ علی نمط 

sov2003(مصلوح، » ر عن التوجه الغالب والمائز لنسق الجملۀ الإنجلیزیۀ، هو النمط الأصیل المعب :
نشاهد فی العربیۀ نمط فالذي یشکل البنیۀ الغالبۀ،  ،vso. فعلی هذا الأساس إضافۀ إلی )110

الإسمی؛ أي المبتدأ والخبر الذي یجعل فی المرتبۀ الثانیۀ استخداما، فالخروج عن هذه الأسالیب 
، فعلی سبیل المثال، فی الجملات الخبریۀ، ما والالتزام بها، یجعلها غیرالموسومیجعل المبتدأ موسو

 : کـإذا تم تحدید عنصر آخر غیر الفعل، فإنّ المبتدأ هو الموسوم، 
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 الآیۀ الخبر المبتدأ الموسوم

 60الواقعۀ:  الْموت   قَدرنَا بینکَم نحنُ

اكإِی دبَ5الفاتحۀ:  نع 

نوُحنَا  اوید84الأنعام:  ه 

موْینَ کَفرَُواْ الیالَّذ ئس3المائدة:  ی 

 13المائدة:  میثَاقَهم فبَِما نَقضْهِم

 ) المبتدأ الموسوم فی الجمل الخبریۀ1(الجدول 

 الدراسۀ والتَّحلیل .3
 36فاصیلها فی توسع القرآن فی سرد تفقصۀ موسى من أکثر قصص الأنبیاء ذکرا فی القرآن؛ 

قبل المیلاد ونسبه یعود إلى لاوي بن یعقوب  1450آیۀ. بعثه االله إلى النبوة سنۀ  420سورة و
 .)60-50: 1426(المغلوث، السلام  علیهم

 دراسۀ وتحلیل المبتدآت فی خطابات موسى وقومه فی القرآن.3-1
 16آیۀ فی  79من مرکبۀجملۀ البسیطۀ وال 207بعد تحلیل الآیات المتعلقۀ بموسى، فقد اکتشف

سورة وهی البقرة، والمائدة، والأعراف، ویونس، وإبراهیم، والإسراء، والکهف، وطه، والشعراء، 
جملۀ 173الزخرف، والدخان، والصف، والنازعات. فی حین أننا اکتشفنا ووالنمل، والقصص، والغافر، 

ی البقرة، والمائدة، والنساء، سورة وه12آیۀ وفی61البسیطۀ والمرکبۀ المتعلقۀ بخطابات قومه من
 والأعراف، ویونس، والإسراء، الکهف، وطه، والشعراء، والقصص، والزخرف، والنازعات.

 الجملات وأنواعها فی خطابات موسى وقومه .1 -3-1
) ٪72,43من الجملات التی تم تحلیلها فی خطاب موسى، الجمل الخبریۀ تحتل المکانۀ الأولى (

ستفهامیۀ فی المرتبۀ الثالثۀ ) والجمل الإ٪17,39مرتبۀ الثانیۀ تواترا (والجمل الأمریۀ فی ال
) هی أقل الجمل تواترا فی هذه المجموعۀ. کما نشاهد ذلک ٪0,48) والجمل التعجبیۀ (9,66٪(

 فی خطابات قومه.
 مجموعها التعجبیۀ الإستفهامیۀ الأمریۀ الخبریۀ نوع الجملۀ خطاباتال

 207 1 20 36 150 عددها موسى
النسبۀ 
 المئویۀ

72,43% 17,39% 9,66% 0,48% 100% 

 173 0 18 23 132 عددها قومه
النسبۀ 
 المئویۀ

76,3% 13,29% 10,4% 0% 100% 

 ار تواتر الجمل ونسبها الإحصائیۀ) مقد2(الجدول
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 المبتدأ الموسوم وغیر الموسوم فی خطابات موسى وقومه .2 -3-1
وفی خطابات قوم موسى  ٪29,95 بۀ المئویۀ فی خطابات موسى، أن النس3کما یتضح من الجدول

%، ومن ثم أکثر الجملات فی هذه الخطابات، غیر الموسومۀ؛ فلذلک نستطیع القول بأن 27,74
المنهج الغالب فی استخدام المبتدآت، هو استخدام المبتدآت غیر الموسومۀ. والمقارنۀ بین هذا 

تبین أنّ أکثر المبتدآت الموسومۀ، فی الجملات الخبریۀ وهذا النوع من المبتدآت فی أنواع الجمل 
تشیر إلى أن المبتدآت الموسومۀ، وقعها فی الجملات الخبریۀ فی المرتبۀ الأولى وفی الثانیۀ، فی 

 الجملات الإستفهامیۀ فی خطابات موسى والجملات الأمریۀ فی خطابات قومه.
الموسوم أو  

 الموسوم غیر
المبتدأ  المبتدأ الموسوم

 الموسوم غیر
  مجموعها التعجبیۀ الإستفهامیۀ الأمریۀ الخبریۀ نوع الجملۀ خطابات

 145 62 0 2 1 59 عددها موسى
النسبۀ 
 المئویۀ

95,16% 1,61% 3,22% 0% 29,95% 70,04% 

 125 48 0 0 1 47 عددها قومه
النسبۀ 
 المئویۀ

97,91% 2,08% 0% 0% 27,74% 72,25% 

 یۀالإحصائ قدار تواتر الجمل الموسومۀ وغیر الموسومۀ ونسبها) م3(الجدول
 المبتدأ البسیط والمرکب فی خطابات موسى وقومه .3 -3-1

من إحدى  ٪80 ومن بین الجملات التی تم تحلیلها فی خطاب موسى، فقد أسُتخدم حوالی
الضرب الأول فی  المبتدآت المرکبۀ بضروبها الأربعۀ، کما نشاهد ذلک فی خطابات قومه. وقد وقع

%) فی المرتبۀ الثانیۀ والثالثۀ. 16,25%) والضرب الثالث (32,71( المرتبۀ الأولى والضرب الثانی
 %) وکذلک الشأن فی خطابات قومه.0,61والضرب الرابع هو الأقل تواترا (

والذي یجدر الإشارة أنه من بین المبتدآت المرکبۀ نشاهد الجملات التی لا تطبق تماما على 
تامبسن  فی هذه الدراسۀ. یقول »المبتدآت المرکبۀ غیر المنتظمۀ«الضروب الأربعۀ والتی سمیناها 

 .)164: 2013(تامبسن، قد یتغیر الترتیب المعتاد للمبتدآت، فبإمکانها أن تلی النصی، التبادلی 
 المرکب 4المرکب  3المرکب  2المرکب  1المرکب  المرکب البسیط نوع المبتدأ خطابات

 المنتظم غیر
 مجموعها

 207 2 1 26 53 80 162 45 عددها موسى
النسبۀ 
 المئویۀ

21,73% 78,26
% 

49,38% 32,71% 16,25% 0,61% 1,23% 100% 

 173 0 4 33 33 68 138 35 عددها قومه
النسبۀ 
 المئویۀ

20,23% 79,76
% 

49,27% 23,91% 23,91% 2,89% 0% 100% 

 بسیطۀ والمرکبۀ ونسبها الإحصائیۀدآت ال) مقدار تواتر المبت4(الجدول
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 تواتر أنواع المبتدآت المرکبۀ فی خطابات موسى وقومه .4 -3-1
جملۀ، ومن بین هذا، یساوي  207کما ذکرنا سابقًا، فإن المعطیات فی خطاب موسى تتضمن 

تجریبیۀ المبتدأ التجریبی عدد الجملات التی تناولناها فی هذه الدراسۀ فی حین عدد المبتدآت ال
 .87مرة والمبتدأ التبادلی  123. وقد ورد المبتدأ النصی 15المحذوفۀ 

، حذفت المبتدآت التجریبیۀ فی هومن مجموع الجملات التی تم تحلیلها فی خطابات قوم
مرة وهی أکثر شیوعا بالنسبۀ إلى  118أربعۀ مواضع وفقًا لسیاق الجمل والمبتدآت النصیۀ وردت 

 مرة. 76التی وردت  المبتدآت التبادلیۀ
المبتدأ  خطابات

 المرکب
 التبادلی النصی التجریبی

 مجموعها الزمانی الندائی القطبی الصیغی مجموعها الإتصالی الإستمراري البنیوي
 87 5 8 21 53 123 1 0 122 207 عددها موسی

النسبۀ 
 المئویۀ

100% 99,18% 0% 0,81% 59,42% 60,91% 24,13% 9,19% 5,74% 42,02% 

 76 13 12 22 29 118 2 0 116 173 عددها قومه
النسبۀ 
 المئویۀ

100% 98,30% 0% 1,69% 68,20% 38,15% 28,94% 15,78% 17,10% 43,93% 

 ادلیۀ وأنواعها ونسبها الإحصائیۀ) مقدار تواتر المبتدآت التجریبیۀ والنصیۀ والتب5(الجدول
 موسى وقومه فی القرآنمقارنۀ المبتدآت وأنواعها فی خطابات  .3-2

ما یتضح جلیا من إلقاء النظرة على جدول الذي ذکرناه سابقا، أنّ الجملات الخبریۀ تحتل المکانۀ 
الأولى فی کلا الخطابین والجملات الأمریۀ فی المرتبۀ الثانیۀ تواترا، فبما أن الأنبیاء کانوا 

شادهم إلى الحق؛ فکانوا یعظونهم ناصحین لأممهم ومرشدیهم إلى الخیر والصلاح، فقد حاولوا إر
دائما. لکن تجدر الإشارة إلى أن الموعظۀ لا تفید جمیع الناس فی کل المواقع؛ لذلک لا حول 
للأنبیاء ولا حیلۀ إلا إسداء النصح إلى أممهم بکلمات الأمر والنهی؛ فإن سبب کثرة استخدام 

مر، فعلى سبیل المثال خاطب النبی الجمل الإخباریۀ وبالتالی الجمل الأمریۀ یکمن فی هذا الأ
 ﴾لَا تَرتْدَواْ على أَدبارکِمویاقَومِ ادخُلُواْ الْأرَض المْقَدسۀَ الَّتىِ کَتبَ اللَّه لَکمُ ﴿موسى قومه قائلا 

. فی هذه الآیۀ، أمر موسى بنی إسرائیل بالدخول إلى الأرض المقدسۀ، وکان یستنبیط )21(المائدة: 
م یتمردون عن قبوله ولن یقبلوا الذهاب إلى تلک الأرض، ولهذا أکد أمره بالنهی عن الارتداد أنه

یاقَومِ ﴿ أو فی سورة یونس یستخدم أسلوب الموعظۀ ویقول ). 288: 1390/5 (طباطبائی،على الأدبار 
. قال لهم موسى بلغۀ هادئۀ تهدئ )84(یونس:  ﴾إِن کُنتمُ ءامنتمُ بِاللَّه فعَلَیه تَوکلُّواْ إِن کُنتمُ مسلمینَ

عقولهم وأرواحهم، یا قومی، إن کنتم آمنْتمُ باالله، فعلیکم التوکل علیه ولا تخافوا؛ إذ أن الإیمان 
والتی تجدر الإشارة، أن  ).367: 1371/8 شیرازي، (مکارموالتوکل لا ینفصلان عن بعضهما البعض 

. الموعظۀ هی بیان الأعمال الحسنۀ 1« لنصیحۀ ومن أهمها:هناك فرقا شاسعا بین الموعظۀ وا
بنحو یرق له القلب السامع وتوصل الإحساس باللین والرقۀ فی الخطاب، وبالتالی یزید ذلک من 
احتمال قبولها. فی حال أن النصیحۀ هی أمر خشن وعادة ما یرفض السامع النصیحۀ ولایحب من 

علاقۀ العالی بالدانی، أو بعبارة أخرى هی علاقۀ الأعلى  . إنّ علاقۀ الناصح بالمنصوح2 ینصحه.
. الموعظۀ خلافا للنصیحۀ لا یستخدم فیها أسلوب 3 بالأسفل؛ إذا هی على العکس من الموعظۀ...

 .)95 :1431زادة والزملاء،  (قاضی» الأمر والنهی الخشن
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فی الخطوة الأولى ما یستفاد من کلامنا السابق أن النبی موسى، استخدم أسلوب الموعظۀ 
وتحدث قومه بکلمات إخباریۀ. أما بما أن القلوب والنفوس والطبائع یکرهون النصح بکلمات الأمر 

، فقد التزم باستخدام هذا )92: 1431(المصدر نفسه، والنهی وینفرون منها ولو کانت بصالحهم 
ی تواتر استخدام الأسلوب بأقل قدر ممکن؛ لذلک، فإن مصدر الاختلاف الکبیر الذي نراه ف

بعد الجملات الخبریۀ والأمریۀ تحتل الجملات  الجملات الخبریۀ والأمریۀ، من هذا الأصل.
%) ولا یمکن ملاحظۀ 10,4% و9,66ستفهامیۀ المکانۀ الثالثۀ تواترا فی خطابات موسى وقومه (الإ

؛ إذ الرئیسأي فرق کبیر بین الخطابین. ولکن نستطیع القول بأن الاختلاف یکمن فی الغرض 
من الواضح . )67: 1394(رضایی هفتادر والزملاء، ستفهامیۀ تحمل المعانی المختلفۀ الجملات الإ

ستفهام له مکانۀ خاصۀ فی الحوارات، فإنه یساعد على کوضوح الشمس فی کبد السماء أن الإ
سبب التأثیر تطویر المسار المنطقی للکلام، فهذا یستخدم بدلاً من الجمل الأمریۀ والخطابیۀ وی

ومن الأمثلۀ القرآنیۀ التی یمکن ذکرها فی ) 50: 1393(دیالمۀ وصالحی متعهد، الأکثر على المخاطب 
، فبعد إزراء موسى )140(اعراف:  ﴾أَ غَیرَْ اللَّه أَبغیکمُ إلَِاها وهو فضََّلَکمُ على العْلمَینَ﴿خطابات موسى 

کم إلها آخر تعبدونه غیر االله؟ فی حین أن االله أعطاکم فضائل على الأصنام، قال لقومه، أ أطلب ل
: 1420/8 (ابن عاشور،. فهذا السؤال، سؤال توبیخی وتقریعی )727: 4 /1372 (طبرسی، لم یعطها لأحد

ویوبخ المخاطب بسؤال بدلاً عن اللؤم المباشر، ویجعل الشخص یفکر )، 274: 1414/2 ؛ شوکانی،267
: 1420/8(ابن عاشور، لى أنها تدل على معنى الإنکار والتعجب لطلب عبادة غیر االله فی عمله، إضافۀ إ

؛ 274: /1414 ؛ شوکانی،243: 1429/2 ؛ رسعنی،696: 1430/1 ؛ جرجانی،366: 1408/8 ؛ ابوالفتوح رازي،267
بخهم ؛ فإن هذا التعبیر یذکّرهم بعملهم القبیح ویو)529: 4/؛ طوسی، دون. تا466: 1412/1طبرسی، 

) 22 :(الشعراءومن أغراض أخرى للأسئلۀ، غرض الإقرار والإعتراف  ویفوضهم الحکم والجواب.
 )93و 92 :(طهوالعتاب ) 93 :(طهوالتهدید  )30: ، الشعراء93، و92، و86 :، وطه77 :(یونسوالإنکار 

ها فی وإیقاظ المخاطب والذي یمکن مشاهدت )30 :، والشعراء71 :(الکهفوالإستغراب والتعجب 
إسرائیل، الإستفهام الحقیقی ممزوجا  خطابات موسى. ولکن الغرض من الأسئلۀ التی یسألها بنو

فعلى سبیل المثال بعد ما جاء بنواسرائیل وشکوا قتل رجل، سأل موسى ربه  بالتسلیۀ والسخریۀ.
یسألون عن  بأن ینکشف الأمر ویهدیهم، فأمره االله بأن یذبحوا بقرة؛ ولکنهم استهزؤوا به وبدأوا

 ﴾ما لَونُها﴿و) 68(البقرة:  ﴾ما هى﴿و) 67(البقرة:  ﴾أَ تَتَّخذُنَا هزوُا﴿لون البقرة وسنها وصفاتها وقالوا 
ومن الجدیر بالذکر أن من أهم العاهات فی الخطاب، استخدام أسئلۀ غیر لائقۀ وفی ). 69(البقرة: 

إسرائیل. فضلا عما  وهو ما یظهر فی أسئلۀ بنی) 58: 1393(عزیزي ومهدوي فرید، مواقف غیر مناسبۀ 
قلنا، یمکن الإشارة إلى أن مثل هذه الأسئلۀ فی مثل هذا الموقف الخطیر وفی هذا الوقت الخطیر 

أما الجمل التعجبیۀ فتحتل  والضیق تشیر إلى رحب صدر النبی، مما سمح لهم بطرح هذه الأسئلۀ.
مکانۀ لها فی خطابات قومه. الجملۀ التعجبیۀ التی نراها المکانۀ الأخیرة فی خطابات موسى ولا 

، حیث رجع موسى من میقات )150(الأعراف:  ﴾بِئْسما خَلَفْتمُونىِ من بعدى﴿موسى هی فی خطاب 
 إسراءیل یعبدون البقرة. ربه بعد أربعین لیلۀ، فرأى بنی

حظ فرق کبیر بین الخطابین. والتی الموسومۀ، فلا یلا أما بالنسبۀ إلى المبتدآت الموسومۀ وغیر
تجدر الإشارة أنّ المبتدآت الموسومۀ فأکثرها فی الجمل الخبریۀ فی الخطابین، وبعدها 



 الکریم القرآن في وقومه) ع( موسی خطابات في المبتدئیة البنیة دراسة                                                                                                 ۸۹

الإستفهامیۀ فی خطابات موسى والأمریۀ فی خطابات قومه؛ بحیث لا نرى فی الجمل الأمریۀ إلا 
لموسومۀ، نستطیع أن نشیر جملۀ واحدة فی الخطابین. ومن أهم الأغراض التی جعلت الجملۀ، ا

 إلى:
إِنَّ هؤلَُاء متَبرَّ ﴿تقدیم الخبر ومتعلقه للاهتمام والتخصیص والتوکید والتوبیخ والزجر؛ ففی  -1

ما هم «و »إنّ«خبر  »متبر«یجوز أن یکون ) 139(الأعراف:  ﴾ما هم فیه وباطلٌ ما کاَنُواْ یعملُونَ
معطوف على الجملۀ السابقۀ وهناك  »وباطل ما کانوا یعملون«خیرة مرفوع به والجملۀ الأ »فیه

والخطیب الکازرونی  )32: 1418/3( آراء مختلفۀ حول هذا التقدیم؛ فیقول البیضاوي التقدیم للتنبیه
والصاوي یعتقد  )266: 1420/8عاشور، (ابنعاشور للتخصیص  وابن )26: 3(الخطیب الکازرونی، جللاهتمام 

، فنستطیع أن نلخص الأقوال )555: 1427/1(ستأنفۀ والمقصود منها التوبیخ والزجر أن الجملۀ م
الأربعۀ ونقول أنّ موسى قدم المسند (أي متبر وباطل) اهتماما لحکمه الذي أصدره وخصص التبار 

فی بدایۀ الجملۀ  »إنّ«والبطلان على تعبدهم ثم أکد التخصیص باستخدام الجملۀ الإسمیۀ و
: 2006/2 (عون،یثوي وراء ذلک الزجر والتنفیر على قومه الذین یطلبون أن یکون مثلهم والتقدیم 

352(. 
منْ عنده   أَعلَم بمِن جاء بِالْهدى   ربى﴿تقدیم خبر النواسخ ومتعلقه؛ الف) للتخصیص؛ کقوله  -2

فاد اختصاص المقدم بالمقصود من عاقبۀ التقدیم أف«...؛ )37(القصص:  ﴾ومن تَکُونُ لهَ عاقبۀُ الدارِ
وانظُرْ إِلى ﴿. ب) وللاهتمام؛ کقوله )474، 2006/2(عون، » الدار وقصد علیه دون غیره من النقیض

، فقدم متعلق خبر ظلَّ على الخبر للاهتمام بالمعبود )97(طه:  ﴾إلَِهِک الَّذى ظَلتْ علَیه عاکفًا
إِنَّ «جملۀ «)، 61: (البقرة ﴾اهبِطُواْ مصرًا فإَِنَّ لَکمُ ما سألَْتمُ﴿فی وصلۀ. الباطل، فضلا عن رعایۀ الفا

ُألَْتما سوبالإضافۀ إلى حصول » لَکم«وبتقدیم الخبر » إنَّ«جاءت جوابا للأمر، فأکدت بـ » لَکمُ م
ج) وإما للتوکید ). 525: 2006/2(عون، التأکید بالتقدیم هناك اهتمام بمعاد الضمیر فی الخبر المقدم 

فَاذْهب فإَِنَّ لَک فىِ الحْیوةِ أَن تَقُولَ لَا مساس وإِنَّ لَک موعدا لَّن ﴿والتشدید فی الوعید؛ کقوله 
. أما التهویل، فظاهر التوکیدحقق یفی الموضعین الاثنین؛ » لَک«، فتقدیم الخبر )60(البقرة:  ﴾ تخْلَفَه

: 1427/5؛ جمل، 85: 1407/3(زمخشري، اب الدنیوي علیه وتوعده بعذاب الآخرة فی تسلیط أنواع العذ
)؛ 62(الشعراء:  ﴾سیهدین  کلاَّ إِنَّ معى ربى﴿. د) وإما للتوکید وإظهار الاعتداد والثقۀ؛ کقوله )99

 .)542: 2006/2(عون، فتقدیم الخبر للتوکید ولإظهار ثقته باالله 
فی » الأنبیاء«على » فیکم«تقدیم کثّانی على الأول للاهتمام؛ تقدیم المفعول به ال -3

﴿اءأَنبِی ُیکملَ فعإِذْ ج ُکملَیع ۀَ اللَّهمعفی » ها«وتقدیم المفعول الثانی ) 20(المائدة:  ﴾اذکُْروُاْ ن
 ﴾منْ عباده والعْقبۀُ للمْتَّقینَ إِنَّ الْأرَض للَّه یورِثُها من یشاَء﴿فی » من یشَاء«على الأول » یورثها«

الخفۀ والإیجاز؛ إذ الضمیر المتصل أخف من الموصول وصلته وکذلک وللاهتمام )، 128(الأعراف: 
 698: 2006/2(عون، استعمال ضمیر المتصل وتقدیمه أکثر إیجازا بالنسبۀ إلى المنفصل وتأخیره 

 ).699و
لَقدَ علمت ما أَنزَلَ هؤلَُاء إلَِّا رب السماوات ﴿هتمام؛ کقوله تقدیم المستثنى على الحال للا -4

وهناك الفاصلۀ بین الحال » هؤلاء«، فالبصائر حال وذوالحال )102(الإسراء:  ﴾والْأَرضِ بصائرَ



 90                                                                       44عدد متوالي - 1404 صیف،  2العدد  17الأدب العربي ، السنة ،

م عمل فیما بعدها والغرض من هذه الفاصلۀ وتقدی» إلّا«وصاحبه بالاستثناء؛ بمعنى أن ما قبل 
» اظهار الاهتمام بالفاعل المقصور علیه الانزال وهو االله تذکیرا بربوبیته«المستثنى على الحال هو 

 ).724: 2006/2(عون، 
  ﴾فعَلَیه تَوکلُّواْ إِن کُنتمُ مسلمین﴿تقدیم الجار والمجرور؛ الف) فإما للتخصیص؛ کقوله  -5

هو أمرهم بالتوکل على االله فقط وخصص التوکل للحصر؛ ف »علیه«، فتقدیم المجرور )84(یونس: 
: 1420/17؛ فخر رازي، 159: 1415/6 (آلوسی،باالله ونهاهم عن غیره؛ إذ أن االله کافیهم کل الملمات 

. ب) وإما للاهتمام؛ فتقدیم المجرور على الفاعل والمفعول 88: وکذلک الشأن فی الأعراف) 290
للاهتمام بالمجرور باعتباره الآخذ «، )20(الشعراء:  ﴾حکمْا   ربى فَوهب لىِ﴿المصرح فی الآیۀ الشریفۀ 

الَّذى جعلَ لَکمُ ﴿وکذلک تقدیم المجرورات على المنصوبات فی ) 824: 2006/3 (عون،» أو المستفید
وتقدیم  )53(طه:  ﴾بِه أزَواجاالْأرَض مهدا وسلَک لَکمُ فیها سبلًا وأَنزَلَ منَ السماء ماء فَأخَْرجَنَا 

للاهتمام بالمقدم فضلا عن رعایۀ النظم  )76(کهف:  ﴾قَالَ لَوشئتْ لَتَّخذَْت علَیه أجَرًا﴿فی  »علیه«
 ).847: 2006/3 (عون،ونستطیع القول بأن التقدیم فی الآیۀ الثانیۀ تناسب سجعی برعایۀ الفاصلۀ 

 »إلِهاً«حال التی أصلها نعت للنکرة للتخصیص؛ ففی نصب إلیه وتقدیم ال تقدیم المسند -6
قولان؛ الأول، أنه حال ) 140(الأعراف:  ﴾قَالَ أَ غَیرْ اللَّه أَبغیکمُ إلَِاها وهو فضََّلَکمُ على العْلمَینَ﴿

الحال غَیر على «على هذا الوجه، فعلى المفعول به. والثانی، أنه مفعول به و »غیر«ونصب کلمۀ 
 .)351: 1420/14(فخر الرازي، » المقدمۀ التی لو تأخرت کانت صفۀ کما تقول، أبغیکم الها غیر اللّه

 .قدم موسى المفعول للاختصاص وللمبالغۀ فی الإنکار
على الصفۀ بالجملۀ  »الصفراء«تقدیم فی العطف وفی التعدد للخفۀ؛ کتقدیم الصفۀ المفردة  -7

إِنَّه یقوُلُ إِنها بقَرةٌَ صفْرَاء فَاقع لَّونُها ﴿ فی »تسرّ الناظرین«لجملۀ الفعلیۀ وبا »فاقع لونها«الإسمیۀ 
 ).970: 2006/3 (عون،، للخفۀ على اللسان )69(البقرة:  ﴾تَسرُّ النَّاظرِینَ

ه أَبغیکمُ أَ غَیرْ اللَّ﴿ستفهام للاهتمام والإنکار والامتناع والتوبیخ؛ وتقدیم المفعول به فی الإ -8
هنا هو کونه موضع الاهتمام فی الإنکار،  »غیرَ«فسبب تقدیم المفعول ) 140(الأعراف:   ﴾إلَِها

» فموسى فی الوقت الذي ینکر فیه علیهم طلبتهم ویوبخهم الأجلها یظهر امتناعه عما طلبوا«
 .)1055: 2006/3 (عون،

 أربعۀ أقسام:والذي نشاهد فی خطابات قوم موسى من التقدیم على 
تقدیم الخبر أو متعلقه للتقنیط ورعایۀ الفاصلۀ؛ فآل فرعون استفادوا من الجملۀ الإسمیۀ  -1

مهما تَأتْنَا بِه منْ ءایۀٍ لِّتَسحرَنَا بها فمَا نحنُ لکَ ﴿بدلا عن الفعلیۀ وقالوا  »فمَا نحنُ لَک بمِؤْمنینَ«
 (أبوحیان،وأدخلوا الباء فی الخبر تأکیدا لأنهم لا یؤمنون لموسى أبدا  )132(الأعراف:  ﴾بمِؤْمنینَ

؛ »لک«ولقد وصلت هذه المبالغۀ إلى درجۀ التقنیط والتیئیس وذلک بتقدیم الخبر «) 149: 1420/5
تفید التخصیص وتقدیمها یفید إظهار التقنیط له والتیئیس... وکذلک تحقق بالتقدیم » اللام«فـ 

وکذلک ) 444: 2006/2 (عون، .»یۀ الفاصلۀ حیث جاءت متماثلۀ مردوفا رویها بالیاءالتناسب برعا
 ).78 :10(یونس الشأن فی 

لَکمُا «تقدیم خبر النواسخ ومتعلقه؛ الف) للتخصیص؛ حیث قدم القوم الخبر على الاسم  -2
اءبرِْیضِ﴿ فی »الْکفىِ الْأَر اءبرِْیا الْکُتَکُونَ لَکمب) وللاهتمام والتنبیه؛ کقول خضر )78س: (یون  ﴾و ،
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، فالذي هو موضع )82(کهف:  ﴾وکاَنَ تحتَه کَنزٌ لَّهما﴿و) 79(کهف:  ﴾وکاَنَ وراءهم ملک﴿الذي قال 
؛ إذ أنه یعلم ما فیه؛ فالأهم لیس الکنز بل مکانه الذي لا یعرفه أحد إلّا »تحت«اهتمام خضر هو 

 ﴾یاموسى إِنَّ فیها قوَما جبارِینَ﴿. ج) وللاهتمام والتوکید؛ فتقدیم الخبر فی )470: 2006/2 (عون،هو 
. د) وللاهتمام والتنبیه )525: 2006/2 (عون،)، للاهتمام بمعاد الضمیر وتوکید الظرف 22(المائدة: 

 »القاعدون«، متعلق بـ )24ة: (المائد  ﴾فَقَتلَا إِنَّا هاهنَا قعَدون﴿فی  »ها هنا«ورعایۀ الفاصلۀ؛ فـ 
التقدیم لإظهار الاهتمام بالمکان من جهۀ التزامه وعدم مغادرته ویعلنون ذلک على سبیل «و

الاستهانۀ باالله ورسوله وعدم المبالاة بهما وفی التقدیم تنبیه افادته هاء التنبیه التی فی المقدم 
. )550: 2006/2(عون، » ۀ التماثل مع غیرهارأس الآیۀ، فتم للفاصل» إن«وبتقدیم المتعلق صار خبر 

إِنى لَک ﴿فی  »من الناصحین«على  »لک«هـ) والاهتمام والتخصیص ورعایۀ الفاصلۀ؛ فتقدیم 
لاهتمام المتکلم بالمخاطب خوفا علیه وللتخصیص له النصح، إضافۀ ) 20(القصص:  ﴾منَ النَّاصحین

 .)35: 1420/20 (ابن عاشور،إلى رعایۀ الفاصلۀ 
وعلى ﴿ على الفعل فی »على اللَّه«تقدیم الجار والمجرور على الفعل للتخصیص؛ فتقدیم  -3

وتقدیم  .)79: 1420/5 (ابن عاشور،، للحث على وجوب التوکل على االله فقط )23(المائدة:  ﴾اللَّه فَتَوکلَّواْ
فالغرض من  )،18(الشعراء:  ﴾یناَ ولیداأَ لمَ نُرَبک ف﴿الجار والمجرور على الحال للاهتمام فی قوله 

 ).864: 2006/3 (عون، بأن موسى تمتع بالنعمۀ من جانب فرعونوالاقرار التذکیر »فینَا«تقدیم 
أَ لمَ ﴿فی  »من عمرك« فـتقدیم الحال التی أصلها نعت للنکرة للاهتمام ورعایۀ الفاصلۀ؛  -4

؛ إذ هو »سنینَ«فی موضع الحال من )، 18(الشعراء:  ﴾ا منْ عمركِ سنینَنُرَبک فینَا ولیدا ولَبِثتْ فینَ
والغرض منه اهتمام فرعون وتذکیرا بأن موسى لبث ) 68، 1415/10 (آلوسی،نعت النکرة التی تقدم 

 ).922: 2006/3 (عون،عنده ثلاثین سنۀ 
المبتدأ البسیط أقلّ تواترا  أما بالنسبۀ إلى المبتدآت البسیطۀ والمرکبۀ فنستطیع القول بأن

بالنسبۀ إلى المبتدآت المرکبۀ فی کلا الخطابین ولیس هناك فرق فی کیفیۀ استخدامها وکمیتها 
 فی خطابات موسى وقومه ولکلاهما نمط مماثل نسبیا.

ومن بین المبتدآت المرکبۀ فی خطابات موسى، وقع المبتدأ المرکب من الضرب الأول فی  
من الضرب الثانی فی المرتبۀ الثانیۀ ومن الضرب الثالث فی المرتبۀ الثالثۀ ومن المرتبۀ الأولى و

الضرب الرابع فی المرتبۀ الرابعۀ. والتی تجدر الإشارة أنّنا نشاهد فی خطابات موسى الجملات التی 
ۀ لا تطبق تماما على الضروب الأربعۀ والتی قد سمیناها المبتدآت المرکبۀ غیر المنتظمۀ کهذه الآی

التی یلی التبادلی الندائی، النصی والتبادلی  )84(یونس:  ﴾یاقَومِ إن کُنتمُ ءامنتمُ بِاللَّه﴿ الشریفۀ
التی یلی النصی البنیوي، التبادلی والنصی والتجریبی  )7: م(إبراهی ﴾ولإَن کَفَرتْم... ﴿والتجریبی و

یشبه تماما بخطابات موسى إلا أن  خلافا للأصل، فمرتبۀ المبتدآت المرکبۀ فی خطابات القوم
 الضرب الثالث والثانی فی نفس المکان خلافا للمبتدآت المرکبۀ فی خطابات موسى.

ثم إنّ النظرة الفاحصۀ إلى المبتدآت المرکبۀ فی هذه الخطابات تعطینا أن موسى یبدأ خطابه 
ثم یتابع کلامه  ﴾ارون، ویا فرعونیاقَومِ، ویا ه﴿مرّات ویقول  8بالمبتدأ التبادلی وبالقول العاطفی 

، هو أنه یحب قومه رغم الإیذاءات ولایرغب فی هویرشدهم أو ینذرهم. وما یتضّح من التدقیق فی



 92                                                                       44عدد متوالي - 1404 صیف،  2العدد  17الأدب العربي ، السنة ،

، فهذا النوع من المبتدأ أي التبادلی الندائی »یا قومِ«أن یمسهم العذاب؛ إذ أنه دائما کان یقول 
انۀ خاصۀ؛ فهو یتقدم فی الجملات الأمریۀ له مک »النداء والمنادى«الذي یتحقق بواسطۀ 

والانشائیۀ ویتموضع فی المبتدآت، فإن یتأخّر ویتقدم علیه شیء، فهو لغرض من الأغراض 
البلاغیۀ کغرض التأکید، فبما أن بدایۀ الجملات هی المکانۀ المناسبۀ للکلمات ویرکز المخاطب 

الذي -دم الإستفهام وأخّر المنادى وذهنه على هذا الجزء من الکلام، فموسى فی جملات، ق
 ﴾فمَا خَطْبک یاسمرىِ﴿وبهذه الصورة أکد کلامه الإستفهامی ویقول  -موقعه النحوي فی البدایۀ

، هو یجیبه )101(الإسراء:  ﴾مسحورا  لَأظَُنُّک یاموسى   إِنى﴿. أو حینما یقول له فرعون )95(طه: 
مظهرا ) 102(الإسراء:  ﴾لَأظَُنُّک یفرْعونُ مثْبورا   وإِنى﴿ملۀ المثل ویقول بالأسلوب نفسه ویعامله معا

مرة) التی ذکرت فی خطابات موسى وقومه،  20أنه لا یخافه. فمن کل المبتدآت التبادلی الندائی (
لا نرى أنها تتموضع فی الخبر فی خمسۀ مواضع خلافا للأصل التی مکانتها فی بدایۀ الجملات. و

الذي تتحقق المبتدأ النصی فی بدایۀ الآیات، لها أثر  »واو، فاء، ثم و...«ریب فی أن حروفا کـ 
عظیم فی انسجام الخطاب؛ إذ أنها تجعل النص کقطعۀ متماسکۀ فی نظام متناسق، تستعرض 

طاب ، فبالتالی هذه الآیات التی تتعلق بخ)115: 1394(خزعلی والزملاء،  ظاهرة العقیدة فی الخطاب
 .موسى، لیست مجموعۀ عشوائیۀ من الجمل فقط؛ بل لائقۀ بأن تسمى خطابا واحدا

 نتائج البحث
لقد تطرقنا فی هذا البحث إلى دراسۀ البنیۀ المبتدئیۀ فی خطابات موسى وقومه فی القرآن 

 جملۀ إلى النتائج التالیۀ: 393الکریم وتوصلنا خلال دراسۀ 
نواعها فی الخطابین وشاهدنا أن النسب الإحصائیۀ للجملات الأول، فقد تناولنا الجملات وأ

الخبریۀ أکثر تواترا والجملات الأمریۀ فی المرتبۀ الثانیۀ، فبما أن الأنبیاء کانوا ناصحین لأقوامهم، 
فقد حاولوا إرشادهم؛ فکانوا یعظونهم دائما. لکن بما أن الموعظۀ لا تفید الناس؛ فلا حول للأنبیاء 

إسداء النصح بکلمات الأمر والنهی؛ فإن سبب کثرة استخدام الجمل الإخباریۀ  ولا حیلۀ إلا
وبالتالی الأمریۀ یکمن فی هذا؛ بعبارة أخرى أن موسى استخدم الموعظۀ بکلمات إخباریۀ فی 
الخطوة الأولى. أما بما أن القلوب یکرهون النصح بکلمات الأمر والنهی وینفرون منها ولو کانت 

 لتزم باستخدام هذا الأسلوب بأقل قدر ممکن.بصالحهم، فقد ا
والثانی فقد تناولنا المبتدآت البسیطۀ والمرکبۀ وشاهدنا أن المبتدأ المرکب أکثر تواترا بالنسبۀ 
إلى المبتدآت البسیطۀ فی کلا الخطابین ولا ریب فی أن حروفا تتحقق المبتدأ النصی، لها أثر 

لنص کقطعۀ متماسکۀ فی نظام متناسق، تستعرض عظیم فی انسجام الخطاب؛ إذ أنها تجعل ا
ظاهرة العقیدة فی الخطاب، فبالتالی هذه الآیات لیست مجموعۀ عشوائیۀ؛ بل لائقۀ بأن تسمى 
خطابا واحدا. وکثرة المبتدأ التبادلی الصیغی فی خطاب موسى بالنسبۀ إلى المبتدآت التبادلی 

حول محتوى الکلام وقطعیته. ثم إنّ النظرة الأخرى وبالنسبۀ إلى خطاب قومه تبرز وجهۀ نظره 
الفاحصۀ إلى المبتدآت المرکبۀ فی هذه الخطابات تعطینا أن موسى یبدأ خطابه بالمبتدأ التبادلی 
وبالقول العاطفی ثم یتابع کلامه وما یتضّح من التدقیق فی هذا، هو أنه یحب قومه رغم الإیذاءات 

فضلا » یا أیها الساحر«دآت التبادلیۀ فی خطاب قومه بـ ولایرغب فی أن یمسهم العذاب. أما المبت
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ومن کل المبتدآت التبادلی الندائی التی ذکرت فی خطابات موسى وقومه، نرى ». یا موسى«عن 
فبما أن مکانته الخاصۀ فی أول الجمل وفی ، خلافا أنها تتموضع فی الخبر فی خمسۀ مواضع

 شیء، فهو لغرض کغرض التأکید.موضع المبتدآت، فإن یتأخّر ویتقدم علیه 
الموسومۀ، فلا یلاحظ أي فرق کبیر بین الخطابین،  أما بالنسبۀ إلى المبتدآت الموسومۀ وغیر

الموسومۀ. والذي یجدر الإشارة أنّ المبتدآت الموسومۀ فأکثرها فی الجملات  فأکثر الجملات، غیر
لتأخیر، فأکثره فی الجمل الخبریۀ الخبریۀ فی کلا الخطابین؛ إذ أن جواز استعمال التقدیم وا

بالنسبۀ إلى الجمل الأخرى؛ بعبارة أخرى بما أن العربیۀ، من اللغات ذات النسق الحر فی نظم 
الکلام ویجوز تقدیم اللفظ وتأخیره على حسب القواعد النحویۀ، فالناطق والمتکلم لتفهیم 

إمکانیۀ استعمال هذا النوع من التقدیم أغراضهما یختاران الأعراف اللغویۀ والاجتماعیۀ والثقافیۀ و
 والتأخیر فی الجمل الخبریۀ أکثر بالنسبۀ إلى الجمل الأخرى.

والکلمۀ الأخیرة هی أن العربیۀ، کالإنجلیزیۀ، تتوافق مع النظریۀ النحو النظامی. وعلى الرغم 
غۀ عن الإنجلیزیۀ من التشابه بین هاتین اللغتین، إلا أن السمۀ الخاصۀ بالعربیۀ قد میزت هذه الل

بحثنا عنه ضمن المقالۀ). والجدیر بالذکر أن استخدام هذه النظریۀ  فی البنیۀ المبتدئیۀ (والذّي قد
فی الدراسات القرآنیۀ سیؤدي إلى التدبر فی القرآن وآیاته والوصول إلى أسراره الزاخرة والنقاط 

 لستار عن جوانبه الإعجازیۀ.المکتومۀ فیه. وسیؤثر فی تفسیر القرآن وسیساعد على إزاحۀ ا
 المصادر 

 القرآن الکریم.
عبـدالباري    ، التحقیق علیروح المعانی فی تفسیر القرآن العظیم والسبع المثانی)، 1415(.  آلوسی، محمود بن عبداالله

 .  الکتب العلمیۀ منشورات محمد علی بیضون عطیه، بیروت، دار
مهدي ناصح  ، التصحیح محمد الجنان وروح الجنان فی تفسیر القرآن روض)، 1408(.ابوالفتوح رازى، حسین بن على 

 آستان قدس رضوي. جعفر یاحقى، مشهد، بنیاد پژوهشهاي اسلامی ومحمد
،  ، التحقیق والتصحیح صدقی محمـد جمیـل، بیـروت   البحر المحیط فى التفسیر)، 1420(.  ابوحیان، محمد بن یوسف

 . دارالفکر
، الطبعـۀ الثانیـۀ، جامعـۀ    علم اللغۀ النظامی مدخل إلی النظریۀ اللغویۀ عنـد هالیـداي  ، )2001(.أحمد نحلۀ، محمود 

 الإسکندریۀ، ملتقی الفکر.
، التصحیح مصطفى حسین احمد، عاشور تفسیر التحریر والتنویر المعروف بتفسیر ابن)، 1420(.عاشور، محمدطاهر  ابن

 الطبعۀ الثالثۀ، بیروت، مؤسسۀ التاریخ العربی.
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در قرآن  السلام و قوم ایشان بررسی ساخت آغازگر در گفتمان حضرت موسی علیه
 کریم
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 چکیده
هاي قرآن کریم به منظور دستیابی به اسرار و  شناسان مسلمان و ادباي عرب از دیرباز به تعابیر و اسلوب زبان

فظی و معنوي این کتاب شریف، مقاله حاضر به بررسی اند. نظر به اهمیت ل معارف ژرف آن توجه ویژه کرده
گراي هالیدي   توصیف چگونگی انتخاب آغازگر در گفتمان حضرت موسی و قوم ایشان، در چارچوب نظریه نقش

که  درصدد استاین مقاله .گراست، پرداخته است شناسی ساخت ترین رویکردهاي زبان م) که یکی از مهم2004(
در قرآن کریم در چارچوب نظریه  را السلام و قوم ایشان تمان حضرت موسی علیهساخت آغازگر در متن گف

در تبیین هدف این پیامبر و قوم ایشان و روشن شدن را انواع آغازگر نقش و بررسی کند  گراي هالیدي نقش
شان در السلام و قوم ای گوهاي حضرت موسی علیه و بدین منظور ابتدا گفت مورد کنکاش قرار دهد.موضوع بحث 

است و بعد از  شده قرآن کریم شناسایی و سپس هر کدام از این مجموعه آیات به عنوان یک گفتمان درنظر گرفته
بندي بر اساس نوع  است؛ آنگاه طبقه بخش، شناسایی و جدا شده آن، بندها تفکیک و در هر بند آغازگر و پایان

آغازگر در هر بخش به دست آمده و مورد تحلیل قرار آغازگر و نوع بند صورت گرفته و بسامد هر یک از انواع 
دستاورد پژوهش حاکی از آن است که درصد جملات خبري بیش از جملات امري است و علت آن را  .است گرفته

؛ اما از ستا را به کار بردهاسلوب موعظه  در گام نخستالسلام،  توان در این دانست که حضرت موسی علیه می
در گام  غالبا گریزان است، -و اگرچه که به نفعش باشد -از جملات امر و نهی  شت آدمیآنجایی که طبع و سر

علاوه بر آنکه بسامد وقوع آغازگر مرکب در هر دو گفتمان بیش از آغازگر  برگزیده است. نصیحت را دوم اسلوب
 اند. نشان ساده است و اکثر جملات نیز بی

 .، گفتمان موسیگرا، ساخت آغازگر گرا، نظریه نقش اختشناسی س قرآن کریم، زبانکلیدي:  هايهواژ
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